
Pro
Chapter 25
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

גַּם־1
แมแ้ต่
H1571

אֵ֭לֶּה
เหล่านี้
H0428

מִשְׁלֵי֣
เป็น–สภุาษิต–ของ
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
ซาโลมอน
H8010

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
คัดลอก–โดย
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
คน–ของ
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
ฮิสคียาห์
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

ขอ้ความเหล่านี้เป็นบรรดาสภุาษิตของซาโลมอนด้วย ซึ่งบรรดาคนของเฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหไ์ด้คัดลอกไว้

ד2 כְּבֹ֣
เกียรติ–ของ
H3519

אֱ֭לֹהִים
พระเจา้
H0430

ר הַסְתֵּ֣
คือ–การ–ซอ่น
H5641

דָּבָר֑
เรื่อง
H1697

ד וּכְבֹ֥
แต่–เกียรติ–ของ
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
กษัตรยิ์
H4428

ר חֲקֹ֣
คือ–การ–ค้นหา
H2713

ר׃ דָּבָֽ
เรื่อง
H1697

สง่าราศีของพระเจา้คือการปกปิดสิง่หนึ่งสิง่ใดไว ้แต่เกียรติยศของกษัตรยิคื์อการค้นหาเรื่องหนึ่งเรื่องใด

שָׁמַיִ֣ם3
ฟา้สวรรค์
H8064

לָר֭וּם
สงู
H7312

וָאָרֶ֣ץ
แล้ว–แผน่ดิน
H0776

מֶק לָעֹ֑
ลึก
H6011

וְלֵ֥ב
แล้ว–ใจ–ของ

ים לָכִ֗ מְ֝
กษัตรยิ์
H4428

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

קֶר׃ חֵֽ
ขดีจำากัด
H2714

ฟา้สวรรค์สงูฉันใด และแผน่ดินโลกลึกฉันใด และพระทัยของกษัตรยิทั์ง้หลายก็เหลือจะหยัง่รูฉั้นนัน้

הָג֣ו4ֹ
จง–เอา–ออก
H1898

סִיגִי֣ם
ขีต้ะกรนั
H5509

סֶף מִכָּ֑
จาก–เงิน
H3701

א וַיֵּצֵ֖
แล้ว–จะ–ออกมา
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
สำาหรบั–ชา่งทอง
H6884

לִי׃ כֶּֽ
ภาชนะ
H3627

จงชำาระขีแ้รอ่อกจากเงินเสยี แล้วจะมภีาชนะออกมาสำาหรบัชา่งหลอม

הָג֣ו5ֹ
จง–เอา–ออก
H1898

שָׁע רָ֭
คน–ชัว่
H7563

לִפְנֵי־
จาก–เบื้อง–หน้า
H6440

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

וְיִכּ֖וֹן
แล้ว–จะ–ตัง้–มัน่

דֶק בַּצֶּ֣
ด้วย–ความชอบธรรม
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
บลัลังก์–ของ–เขา
H3678

จงไล่คนชัว่ออกไปเสยีจากพระพกัตรก์ษัตรยิ ์และพระท่ีนัง่ของพระองค์จะถกูสถาปนาไวใ้นความชอบธรรม

אַל־6
อยา่
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
โอ้อวด
H1921

לִפְנֵי־
ต่อ–เบื้อง–หน้า
H6440

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

וּבִמְק֥וֹם
แล้ว–ใน–ท่ี–ของ
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
ผูใ้หญ่

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
ยนื
H5975

อยา่เอาตัวเจา้ขึ้นมาขา้งหน้าต่อพระพกัตรก์ษัตรยิ ์และอยา่ยนือยูใ่นท่ีของคนใหญ่คนโต

י7 כִּ֤
เพราะวา่

ט֥וֹב
ดีกวา่

אֲמָר־
ท่ี–เขา–กล่าว
H0559

לְךָ֗
แก่–เจา้

ה עֽ‍ֲלֵ֫
จง–ขึ้น–มา
H5927

נָּה הֵ֥
ท่ีนี่
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
กวา่–ท่ี–เจา้–ถกู–ลดลง
H8213

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

יב נָדִ֑
เจา้นาย
H5081

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

רָא֣וּ
เหน็
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
ตา–ของ–เจา้

เพราะท่ีจะพูดกับเจา้วา่ �เชญิขึ้นมาท่ีนี่� ก็ดีกวา่ท่ีเจา้จะถกูไล่ลงไปท่ีต่ำาต่อหน้าประมุขผูซ้ึ่งตาของเจา้ได้เหน็แล้ว

אַל־8
อยา่
H0408

א תֵּצֵ֥
ออก–ไป
H3318

ב לָרִ֗
เพื่อ–ทะเลาะ
H7378

הֵ֥ר מַ֫
อยา่ง–รบีรอ้น

ן פֶּ֣
เกรง–วา่
H6435

מַה־
อะไร
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
เจา้–จะ–ทำา

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
ใน–ท่ีสดุ
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
เมื่อ–ทำาให–้เจา้–อับอาย
H3637

אֹתְךָ֣
เจา้
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453
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อยา่รบีเรง่เขา้มายงัโรงศาล เกรงวา่เจา้ไมท่ราบวา่จะทำาอยา่งไรดีในท่ีสดุ เมื่อเพื่อนบา้นของเจา้ทำาใหเ้จา้ได้อับอายแล้ว

יבְך9ָ רִֽ֭
คดี–ของ–เจา้
H7379

יב רִ֣
จง–สู–้คดี
H7378

אֶת־
กับ
H0854

רֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

וְס֖וֹד
แต่–ความลับ–ของ
H5475

אַחֵר֣
คน–อ่ืน
H0312

אַל־
อยา่
H0408

תְּגָֽל׃
เปิด–เผย
H1540

จงถกเรื่องของเจา้กับเพื่อนบา้นของเจา้ และอยา่เปิดเผยความลับแก่คนอ่ืน

ן־10 פֶּֽ
เกรง–วา่
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
ผู–้ได้ยนิ–จะ–ดหูมิน่–เจา้

שֹׁמֵעַ֑
ผู–้ได้ยนิ
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
แล้ว–คำา–ครหา–ของ–เจา้
H1681

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תָשֽׁוּב׃
จะ–คืน–กลับ
H7725

เกรงวา่คนท่ีได้ยนิความลับนัน้จะทำาใหเ้จา้อับอาย และชื่อเสยีงของเจา้จะไมห่นัไปเสยี

תַּפּוּחֵי11֣
ผลแอปเปิ้ ล–ทอง
H8598

זָהָ֭ב
ทอง
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
ใน–กรอบ–ลวดลาย
H4906

סֶף כָּ֑
เงิน
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
คือ–คำา
H1697

דָּבֻ֥ר
ท่ี–กล่าว
H1696

עַל־
อยา่ง

אָפְנָֽיו׃
เหมาะสม
H0655

ถ้อยคำาท่ีพูดเหมาะ ๆ ก็เป็นเหมอืนผลแอปเปิ้ ลทองคำาในภาชนะเงิน

נֶזֶ֣ם12
ตุ้มหู
H5141

זָהָ֭ב
ทอง
H2091

וַחֲלִי־
แล้ว–เครื่อง–ประดับ
H2481

כָתֶ֑ם
ทองคำา–บรสิทุธิ์
H3800

יחַ מוֹכִ֥
คือ–ผู–้ตักเตือน
H3198

ם כָ֗ חָ֝
ม–ีสติปัญญา
H2450

עַל־
ต่อ

זֶן אֹ֥
หู
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
ท่ี–ฟงั
H8085

ตุ้มหทูองคำาและเครื่องประดับทองคำาเนื้อดีเป็นอยา่งไร คนตักเตือนท่ีมสีติปัญญากับหท่ีูเชื่อฟงัก็เป็นอยา่งนัน้

כְּצִנַּת־13
เหมอืน–ความ–เยน็–ของ

לֶג  ׀שֶׁ֨
หมิะ
H7950

בְּי֬וֹם
ใน–วนั
H3117

יר קָצִ֗
เก็บเก่ียว

צִ֣יר
คือ–ทตู

נֶאֱ֭מָן
ท่ี–ซื่อสตัย์
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
แก่–ผู–้สง่–เขา
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
แล้ว–จติวญิญาณ–ของ
H5315

אֲדֹנָי֣ו
นาย–ของ–เขา
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
เขา–ทำาให–้สดชื่น
H7725

פ
—

ความเยน็ของหมิะในฤดเูก่ียวเป็นอยา่งไร ผูส้ื่อสารท่ีสตัยซ์ื่อก็เป็นอยา่งนัน้ต่อคนเหล่านัน้ท่ีสง่เขาไป 
เพราะเขาทำาใหจ้ติใจของเหล่านายของเขาชุม่ชื่น

נְשִׂיאִ֣ים14
เมฆ

וְר֭וּחַ
แล้ว–ลม
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
แต่–ฝน
H1653

אָיִ֑ן
ไม–่มี
H0369

ישׁ אִ֥
คือ–คน
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
ท่ี–อวดอ้าง

בְּמַתַּת־
ด้วย–ของขวญั
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
เท็จ
H8267

ผูใ้ดก็ตามท่ีอวดตัววา่จะใหข้องกำานัลแต่มไิด้ให ้ก็เป็นเหมอืนเมฆและลมท่ีไมม่ฝีน

רֶך15ְ בְּאֹ֣
ด้วย–ความ–อดทน
H0753

אַפַּ֭יִם
สขุุม
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
จะ–ถกู–โน้มน้าว

ין קָצִ֑
ผูน้ำา
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
แล้ว–ล้ิน
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
อ่อนโยน
H7390

תִּשְׁבָּר־
จะ–หกั
H7665

רֶם׃ גָּֽ
กระดกู
H1634

ความอดกลัน้ชกันำาประมุขได้ และล้ินท่ีอ่อนหวานก็ทำาใหก้ระดกูหกั

דְּבַש16ׁ֣
น้ำ าผึ้ง
H1706

מָ֭צָאתָ
เจา้–พบ
H4672

ל אֱכֹ֣
จง–กิน
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
พอ–ของ–เจา้
H1767

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
เจา้–อ่ิม–เกิน
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
แล้ว–จะ–อาเจยีน–มนั–ออก
H6958

เจา้ได้พบน้ำ าผึ้งแล้วหรอื จงกินแต่พอดีสำาหรบัเจา้ เกรงวา่เจา้จะอ่ิมด้วยน้ำ าผึ้งนัน้และอาเจยีนมนัออกมา

ר17 הֹקַ֣
จง–ลด
H3365

גְלְךָ רַ֭
เท้า–ของ–เจา้
H7272

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น–ของ

רֵעֶךָ֑
เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

פֶּן־
เกรง–วา่
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
เขา–จะ–อ่ิม–เจา้
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
แล้ว–เกลียด–เจา้
H8130

จงถอนเท้าของเจา้เสยีจากบา้นเพื่อนบา้นของเจา้ เกรงวา่เขาจะเหน็ดเหนื่อยเพราะเจา้ และจะเกลียดชงัเจา้
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יץ18 מֵפִ֣
ไม–้กระบอง
H4650

וְחֶ֭רֶב
แล้ว–ดาบ
H2719

וְחֵץ֣
แล้ว–ลกูศร
H2671

שָׁנ֑וּן
แหลม–คม
H8150

ישׁ אִ֥
คือ–คน
H0376

עֹנֶה֥
ท่ี–เป็น–พยาน

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

עֵד֣
พยาน
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
เท็จ
H8267

คนใดท่ีเป็นพยานเท็จกล่าวโทษเพื่อนบา้นของตน ก็เป็นกระบองศึก และดาบ และลกูธนูท่ีคม

ן19 שֵׁ֣
ฟนั
H8127

עָה רֹ֭
ท่ี–หกั
H7465

וְרֶ֣גֶל
แล้ว–เท้า
H7272

מוּעָדֶ֑ת
ท่ี–เคล่ือน
H4154

מִבְטָ֥ח
ความ–ไวว้างใจ–ใน
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
คน–ทรยศ
H0898

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

ה׃ צָרָֽ
ทกุขย์าก

ความไวเ้นื้อเชื่อใจในคนท่ีไมส่ตัยซ์ื่อในยามแหง่ความยากลำาบาก ก็เป็นเหมอืนฟนัท่ีหกัเสยีและเท้าท่ีหลดุจากขอ้ต่อ

עֲדֶה20 מַ֥
ผู–้ถอด

גֶד  ׀בֶּ֨
เสื้อ–ผา้

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

קָ֭רָה
หนาว
H7135

מֶץ חֹ֣
น้ำ าสม้สายชู
H2558

עַל־
บน

נָתֶ֑ר
ด่าง
H5427

ר וְשָׁ֥
แล้ว–ผู–้รอ้ง–เพลง
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
เพลง

עַל֣
บน

לֶב־
ใจ

ע׃ רָֽ
เศรา้

פ
—

คนท่ีเอาเครื่องแต่งกายออกไปเสยีในชว่งอากาศหนาวเป็นอยา่งไร และน้ำ าสม้บนดินประสวิเป็นอยา่งไร 
คนท่ีรอ้งเพลงใหค้นหนักใจฟงัก็เป็นอยา่งนัน้

אִם־21
ถ้า

רָעֵב֣
หวิ
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
ศัตรู–ของ–เจา้
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
จง–ให–้เขา–กิน
H0398

לָחֶ֑ם
ขนมปัง
H3899

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

א מֵ֗ צָ֝
กระหาย
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
จง–ให–้เขา–ดื่ม
H8248

יִם׃ מָֽ
น้ำ า
H4325

ถ้าศัตรูของเจา้หวิ จงใหอ้าหารเขารบัประทาน และถ้าเขากระหาย จงใหน้้ำ าเขาดื่ม

י22 כִּ֤
เพราะวา่

ים חָלִ֗ גֶֽ
ถ่านไฟ
H1513

אַתָּ֭ה
เจา้

חֹתֶ֣ה
กอง
H2846

עַל־
บน

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา

י֝הוָ֗ה וַֽ
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

יְשַׁלֶּם־
จะ–ทรง–ตอบแทน

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

เพราะเจา้จะกองถ่านท่ีลกุโพลงไวบ้นศีรษะของเขา และพระเยโฮวาหจ์ะประทานบำาเหน็จแก่เจา้

ר֣וּח23ַ
ลม
H7307

צָפ֭וֹן
เหนือ
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
ก่อ–ใหเ้กิด

גָּ֑שֶׁם
ฝน
H1653

וּפָנִ֥ים
แล้ว–ใบ–หน้า
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
ท่ี–โกรธ
H2194

לְשׁ֣וֹן
ล้ิน
H3956

תֶר׃ סָֽ
ลับหลัง

ลมเหนือไล่ฝนไปเสยีฉันใด สหีน้าท่ีโมโหก็ไล่ล้ินท่ีนินทาลับหลังไปเสยีฉันนัน้

ט֗וֹב24
ดีกวา่

בֶת שֶׁ֥
ท่ีจะ–อาศัยอยู่
H3427

עַל־
บน

פִּנַּת־
มุม–ของ
H6438

גָּ֑ג
หลังคา
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
กวา่–ภรรยา
H0802

]מדונים[
พจิารณา
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
ท่ี–ชอบทะเลาะ
H4066

ית וּבֵ֥
แล้ว–บา้น

בֶר׃ חָֽ
ท่ี–อยูร่ว่มกัน
H2267

ท่ีจะอาศัยอยูท่ี่มุมแหง่หนึ่งบนหลังคาบา้น ก็ดีกวา่อยูร่ว่มกับหญิงขีท้ะเลาะและในบา้นกวา้งขวาง

מַיִ֣ם25
น้ำ า
H4325

קָ֭רִים
เยน็
H7119

עַל־
บน

נֶפֶ֣שׁ
จติวญิญาณ
H5315

עֲיֵפָה֑
อ่อนเพลีย
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
แล้ว–ขา่ว
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
ดี

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
ไกล
H4801

น้ำ าเยน็ท่ีใหแ้ก่คนกระหายเป็นอยา่งไร ขา่วดีจากแผน่ดินไกลก็เป็นอยา่งนัน้

מַעְיָן26֣
น้ำ าพุ
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
ท่ี–ขุน่มวั
H7515

וּמָק֣וֹר
แล้ว–บอ่น้ำ า
H4726

מָשְׁחָת֑
ท่ี–เสยีหาย
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
คน–ชอบธรรม
H6662

מָט֣
ท่ี–ล้ม
H4131

לִפְנֵֽי־
ต่อ–เบื้อง–หน้า
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
คน–ชัว่
H7563
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คนชอบธรรมท่ีล้มลงต่อหน้าคนชัว่ ก็เป็นเหมอืนน้ำ าพุท่ีขุน่และบอ่น้ำ าพุท่ีเสื่อมลง

ל27 כֹ֤ אָ֘
กิน
H0398

דְּבַשׁ֣
น้ำ าผึ้ง
H1706

הַרְבּ֣וֹת
มาก–เกินไป

לאֹ־
ไม่
H3808

ט֑וֹב
ดี

קֶר וְחֵ֖
แล้ว–การ–แสวง–หา
H2714

כְּבֹדָ֣ם
เกียรติ–ของ–ตนเอง
H3519

כָּבֽוֹד׃
ไม–่เป็น–เกียรติ
H3519

ท่ีจะกินน้ำ าผึ้งมากก็ไมด่ี ฉะนัน้ท่ีคนทัง้หลายจะเสาะหาเกียรติของพวกเขาเองก็ไมใ่ชเ่กียรติ

עִי֣ר28
เมอืง

פְּ֭רוּצָה
ท่ี–ถกู–ทลาย
H6555

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

חוֹמָה֑
กำาแพง
H2346

ישׁ אִ֝֗
คือ–คน
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

ין אֵ֖
ไม–่มี
H0369

מַעְצָר֣
การ–ควบคมุ
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
จติใจ–ของ–เขา
H7307

คนท่ีไมป่กครองจติใจของตนเอง ก็เป็นเหมอืนนครแหง่หนึ่งท่ีปรกัหกัพงัและไมม่กีำาแพง
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